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GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR
PROCUREMENT OF SERVICES

The Contractor agrees to the following conditions:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

1.1 These General Conditions of Contract for Procurement of
Services (GCCPS) apply to all deliveries of services made to the
Danish Refugee Counsil (DRC) notwithstanding any conflicting,
contrary or additional terms and conditions in any purchase order
or other communication from the Contractor. No such conflicting,
contrary or additional terms and conditions shall be deemed
accepted by us unless and until we expressly confirm our
acceptance in writing.

2. LEGAL STATUS

2.1 The Contractor shall be considered as having the legal status
of an independent contractor vis-a-vis the DRC. The Contractor's
personnel and sub-contractors shall not be considered in any
respect as being the employees or agents of the DRC.

3. SOURCE OF INSTRUCTIONS

3.1 The Contractor shall neither seek nor accept instructions from
any authority external to the DRC in connection with the
performance of its services under this Contract. The Contractor
shall refrain from any action that may adversely affect the DRC
and shall fulfill its commitments with the fullest regard to the
interests of the DRC.

4. CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES
4.1 The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under this Contract, reliable individuals who will perform effectively
in the implementation of this Contract, respect the local customs,
and conform to a high standard of moral and ethical conduct.

5. OBSERVANCE OF THE LAW
5.1 The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules,
and regulations bearing upon the performance of its obligations
under the terms of this Contract.

5.2 The Contractor shall respect and abide by all local laws and
regulations in force in the beneficiary country and shall ensure that
its personnel, their dependants and local employees also respect
and abide by all such laws and regulations.

6. SUB-CONTRACTING

6.1 In the event the Contractor requires the services of sub-
contractors, the Contractor shall obtain the prior written approval
and clearance of the DRC for all sub-contractors. The approval of
the DRC of a sub-contractor shall not relieve the Contractor of any
of its obligations under this Contract. The terms of any sub-
contract shall be subject to and conform to the provisions of this
Contract.

7. INDEMNIFICATION

7.1 The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and
defend, at its own expense, the DRC, its officials, agents, servants
and employees from and against any and all suits, claims, losses,
damages, demands, and liability of any nature or kind, including
their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the
Contractor, or the Contractor's employees, officers, agents or sub-
contractors, in the performance of this Contract. This provision
shall extend, inter alia, but not limited to claims and liability in the
nature of workmen's compensation, products liability and liability
arising out of the use of patented inventions or devices,
copyrighted material or other intellectual property by the
Contractor, its employees, officers, agents, or sub-contractors. The
obligations under this Article do not lapse upon termination of this
contract.

3AlrAlibHI YMOBUW IOrOBOPY
0PO 3AKYNIBIIO NMNOCNYIl

niﬂpﬂﬂ,HMK NOoropKyeTbCA 3 HaCTynHMMM ymoBamu:

1. NPEQMET | C®OEPA ili BOrOBOPY

1.1 Lli 3aranbHi ymosun gorosopy npo 3akynisnto nocnyr (3YA3IT)
3aCTOCOBYIOTLCA A0 BCiX NOCMYr, WO HagawTbea [aHcbkin pagi y
cnpaBax OGixeHuiB (OPB), HesBaxatoun Ha Oyab-siKi cynepeuHi,
npoTunexHi abo [oAaTkoBi YMOBM Ta MOMOXKEHHS, 3a3HayeHi B
3aMOBIEHHI Ha 3akyniBnio abo iHWi kopecnoHaeHuii  Big
MippsigHuka. Taki cynepeyHi, npoTunexHi abo gogaTkoBi yMOBU Ta
MOMOXEHHS HEe BBaXaloTbCA NPUAHATUMU HaMKU OOTWU, JOKA MU Y
NUCLMOBIN POPMi NPAMO He NiIATBEPANMO MPUNHATTS YMOB.

2. MPABOBUMN CTATYC

2.1 MigpagHWK po3rnsagaeTbCs SK Takui, WO Mae NpaBoBUA CTaTyc
HesanexHoro nigpsgHvka no BigHoweHHio o [PB. [lMepcoHan
MigpsgHuka Ta cybniopsigHWKM Yy XKOOHUX  BiOHOLUEHHSIX He
BBaXaloTbCsA cniBpobiTHNKaMK Yn npeacTaBHukamu OPB.

3. BXKEPEJIO BKA3IBOK

3.1 MigpagHWK He 3anuTye i He MpuUMMaEe BKasiBKM Bifd >XOOHOrO
opraHy, CTOPOHHBOrO MO BigHoweHHO Jo [APB, y 3B'A3ky 3
HafaHHaM nocnyr 3a uvm JorosopoMm. [MigpsaHWK yTpUMYETLCS BiA
Oyab-AKUX Ain, SKi MOXYTb HECMpUSITIMBO No3Hauutucs Ha [OPB, i
BUKOHYE CBOiI 3000B'A3aHHS Y MaKCMMarbHO MOBHIW BiANOBIQHOCTI
3 iHTepecamu [Pb.

4. BIANOBIAANBHICTb NIAPAOHUKA 3A CNIBPOBITHUKIB
4.1 TNigpagHVK Hece BIANOBIOANbHICTE 3a NPOMECIHY | TEXHIYHY
KOMMETEHTHICTb CBOIX CniBpobITHUKIB i 3000B'A3yeTbc fobpatu
ons pobotn 3a uum [JoroBOpoOM HagiiHMX ChiBpOGITHMKIB, siKi
OyayTb edeKTMBHO mpauBaTM B MNPOLECi BWKOHAHHSA LbOro
[oroBopy, g[oTpumyBaTMCA MiCUEeBMX 3BMYaiB | Bignoeigatu
BWCOKUM CTaHgapTam MoparibHO-eTUYHOT NOBEaiHKM.

5. AOTPUMAHHA 3AKOHOOABCTBA

5.1 MigpsgHUK OOTPUMYETBCSA BCiX 3aKOHIB, MOCTaHOB, MpaBun i
HOPM, L0 CTOCYIOTbCS BWMKOHAaHHS HWM CBOIX 3000B'si3aHb
BignoBigHO A0 YMOB Lboro [lorosopy.

5.2 MigpagHWK noBaxkae Ta AOTPUMYETBLCS BCiX MiCLIEBMX 3aKOHIB i
npaewn, WO AiloTb B KpaiHi-ogepxyBadi, a Takox 3abesneuvye, o6
oro cniBpoBITHUKK, YneHU iXHiX ciMen Ta Micuesi criBpoBITHUKM
TaKoX MoBaXanu i JOTPUMYBanmUCs BCiX TaKMX 3aKOHIB i MpaBun.

6. CyenigPAOHUKU

6.1 Y pasi, akwo [MMigpagHuk notpebye nocnyr cybniapsaHvkie,
MigppsagHUK  ogepXye LWOAO BCiX CybniapsgHUKIB - nonepenHio
nuceMoBy 3rogy i possin [OPB. CxsaneHnHsi cybnigpsigHuka
[aHcbko pagoto y cnpaBax bikeHuiB He 3BinbHsie MNigpsaHuka Big
noro 3060B'si3aHb 3a uum [loroBopom. YmoBU Oyab-AKOro
goroeopy cyb6nigpsgy nignagalwTb Mg Oil0 MOMOXEHb LbOro
[oroBopy Ta BignoBigaTb iM.

7. BIOWKOAOYBAHHA
7.1 TlippagHWK 3a BRacHWA paxyHok Bigwkogosye [OPB, i

nocagoBum ocobawm, npeacTaBHUKaMm, cnyx6oBLAM i
cniBpobGiTHMKaM BWTpaTK, MOB'I3aHi 3 yciMa 6e3  BUHATKY
nosoBamu, MpeTeHsiaMyu, 36uTkamu, LIKOAOK, BMMOramn Ta

BignoBiganbHicTioO Oyab-9KOro xapakTepy, BKIO4aloyu BATpaTH Ta
BMOATKM, WO BWHWKNM Yy pe3ynbTaTti Ak uu  Ge3nisnbHoCTi
MippsgHuka  abo  nmoro  cnyx6oBUiB,  NOcagoBux  OCIb,
npeactaBHukiB  abo  cybnigpsOoHVKIB  MPUM BMKOHAHHI  LbOro
HoroBopy, a Takox obepirae Ta 3axuwae [PB, ii nocagosux ocib,
npencTaBHUKIB, cnyxo6oBuiB Ta CniBpOGITHMKIB BiO
BignoBiganbHOCTI Yy  3B'A3Ky 3  BMLLE3rafaHyMu  M030BaMu,
npeTeHsisMu, 36uTkamu, LIKOAOK Ta BUMoramu. Lle nonoxeHHs
MOLUMPIOETLCS, 30Kpema, | He TiNbkW, Ha npeTeHsii Ta
BiOMNOBIOANbLHICTL y 3B'A3Ky 3 [OMOMOrOK MO HenpauesnaTHOCTI,
BiQMNOBiAanbHICTb 3a AKICTb Npogykuii Ta BignoBiganbHICTb, LWO
BVHVKa€E Yy 3B'A3Ky 3 BUKOPWCTaHHSM 3anaTeHTOBaHWX BUHAaXOAiB
abo npucTpoiB, MaTepianis, 3axuLLEHNX aBTOPCbKMM npasBoM, abo
iHLWOT iHTenekTyanbHoi BITACHOCTi MigpsgHukom, noro
cnyx00BLSAMM, NOCagoBMMM ocobamu, npeacTaBHMkamy abo
cybnigpsigHukamun. 3060B’A3aHHS 3a L€ CTaTTEr 3anuvLialTbes
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8. INSURANCE

8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance
against all risks in respect of its property and any equipment used
for the execution of this Contract.

8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all
appropriate workmen's compensation insurance, or its equivalent,
with respect to its employees to cover claims for personal injury or
death in connection with this Contract.

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain
liability insurance in an adequate amount to cover third party
claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property,
arising from or in connection with the provision of services under
this Contract.

9. ENCUMBRANCESI/LIENS

9.1 The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment
or other encumbrance by any person to be placed on file or to
remain on file in any public office or on file with the DRC against
any monies due or to become due for any work done or materials
furnished under this Contract, or by reason of any other claim or
demand against the Contractor.

10. TITLE TO EQUIPMENT

10.1 Title to any equipment and supplies that may be furnished by
the DRC shall rest with the DRC and any such equipment shall be
returned to the DRC at the conclusion of this Contract or when no
longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned
to the DRC, shall be in the same condition as when delivered to
the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor
shall be liable to compensate the DRC for equipment determined
to be damaged or degraded beyond normal wear and tear.

11. INTELLECTUAL PROPERTY

11.1 The DRC shall be entitled to all intellectual property and other
proprietary rights including but not limited to patents, copyrights,
and trademarks, with regard to products, or documents and other
materials which bear a direct relation to or are produced or
prepared or collected in consequence of or in the course of the
execution of this Contract. At the DRC’s request, the Contractor
shall take all necessary steps, execute all necessary documents
and generally assist in securing such proprietary rights and
transferring them to the DRC in compliance with the requirements
of the applicable law.

12. ADVERTISING

12.1 The Supplier shall not advertise or otherwise make public the
fact that he is a Supplier to the DRC without specific approval from
DRC. Nor shall the Supplier in any manner whatsoever use the
name of the DRC, or any abbreviation thereof, in connection with
his business or otherwise. Non-observance of these conditions
shall entitle the DRC to cancel the Contract, or any part thereof,
and to hold the Supplier liable for any damages which the DRC
has sustained as a result thereof.

13. ASSIGNMENT AND INSOLVENCY

13.1 The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make
other disposition of this Contract or any part thereof, or any of the
Contractor's rights, claims or obligations under this contract except
with the prior written consent of the DRC.

13.2 Should the Contractor become insolvent or should control of
the Contractor change by virtue of insolvency, the DRC may
without prejudice to any other rights or remedies, terminate this
Contract by giving the Contractor written notice of termination

YMHHUMW MiCAA NPUNWHEHHS Aii uboro [JoroBopy.

8. CTPAXYBAHHA

8.1 NigpsgHuk 3abesnevye i Hapani 34ICHIOE CTpaxyBaHHS Bif
yCiX pU3MKIB LWOAO MOro MaiHa Ta Oyab-sikoro obnafHaHHs, Lo
BMKOPVCTOBYETLCSH ANS BUKOHaHHS AaHoro [Jorosopy.

8.2 MigpsoHuk 3abesnedvye i Hagani 3pificHioe Bce HeobxigHe
CTpaxyBaHHsl BiJ HeLlacHWX BWMagkiB Ha BUPOOHULTBI 4K
eKBiBarieHT TaKoro CTpaxyBaHHS LLOAO CBOIX CRIBPOBGITHUKIB Ha
npeameT 3ad0BONIEHHS BUMOT Yy BWMAAKy (isVHHOI LUKOAM 4K
CMepTi y 3B'A3Ky 3 LyM [loroBopom.

8.3 MigpsgHuk 3abesnevye i Hapgani 34iMCHIOE  CTpaxyBaHHS
BiAnoBiganbHOCTi B 06Csi3i, 4OCTAaTHLOMY Ansi 3a10BONEHHS] BUMOT
TPeTiX 0oci6 y BuMagky CMepTi YM TiMecHOro YLIKomkKeHHs abo
BTPaTW UM MOLUKOOXEHHSI MalHa y pesynbTaTi HagaHHA nocnyr 3a
umm JoroBopoM abo y 3B's13Ky 3 IXHIM Ha4aHHSIM.

9. OBTAXEHHA/MPABO YTPUMAHHA

9.1 TMligpsoHUK He NOBWMHEH cTatu npuduHolo abo  cnpusATtn
peecTpauii byap-skolo ocoboto B Oyab-sikin AepaBHil ycTaHOBI
abo 36epexeHHI0 B peecTpax OyAb-AKOi AepXaBHOi YCTaHOBU 4u
OPB 6yapb-akoro npaea yTpYMaHHs, apeLuTy Yy iHLIOro OBTSKEHHSs!
CTOCOBHO KOLUTIB, siki HanexaTtb abo HanexaTumyTb OO cnnatu 3a
BUKOHaHi po6oTn 4M HagaHi maTtepianv 3a umm [oroBopom abo
yepes iHLWKii No3oB abo B1UMOry ctocoBHo lMigpsigHuka.

10. NPABO BINNACHOCTI HA OBNNAOHAHHA

10.1 MNpaso BnacHocTi Ha Byab-ake obrnagHaHHA | maTepianu, ski
MOXyTb OyTn HapgaHi [daHcbkoio pagoto y cnpaBax OikeHUB,
3anvwaeTbes 3a Heto, | byab-Ake Take obnagHaHHA MoBepTaeTbCs
i nicna 3akiHYeHHs BWKOHaHHA uporo [lorosopy abo y Bunagky,
skwo [MigpsgHuk Ginbwe He notpebye Koro. Take obnagHaHHSA
npu nosepHerHi [IP6 noBuHHO ByTV B TOMY X CTaHi, B SKOMY BOHO
6yno poctasneHo [ligpsgHUKy, 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOro
3HowWeHHs. [igpsgHuK Hece BiAMOBIAanbHICTL 3a BiAWKOAYBaHHSA
OPB 3a obnagHaHHsA, BM3HaHE MOLIKOMKEHNUM abo Takum, Lo
BTPaTWNO npauesfaTtHiCTb, He Yy pesynbTaTi  HOpMarnbHOro
3HOLLEHHS.

11. IHTENEKTYAJIbHA BITACHICTb

11.1 APB mMae npaBo Ha BCIO iHTenekTyanbHy BMacHiCTb Ta iHLUi
MalHOBI NpaBsa, 30KpeMa, i He TiMbku, NaTeHTU, aBTOPCbKi Npasa i
TOProBi MapkW, CTOCOBHO MPOAYKTIB abo [OKYMEHTIB Ta iHWWKMX
maTtepianis, Ski MalTb MpsMe BiOHOLUEHHS A0 BWUKOHAHHS LbOro
Horosopy abo cTBOpeHi, nigrotoBneHi 4n 3idpaHi BHacnigok abo B
XoAj noro BukoHaHHsA. Ha Bumory [APBE TMigpsgHuk yxuBae Bcix
HeobxioHUX 3axopiB, odopMIOEe BCi HEODOXigHI AOKYMEHTW W Yy
uinomy Hagae gonomory B 3abe3neyveHHi Takux ManHOBUX MpaB i
nepegadi ix [OPB 'y BignosigHOCTi [0 BWMOr  YMHHOMO
3aKoHoAaBCTBa.

12. PEKNAMA

12.1 TligpsgHvWK He MoOXe peknamyBaTu abo iHWMM  4YMHOM
onpuniogHIoBaTh Tol hakT, Wo BiH € nigpsigHukom [OPB, 6e3
crneujanbHOro [03BOMYy OCTaHHbOI. [ligpAAHUK He NOBUHEH Yy
XOAHIn dopmi BukopuctoByBatu Hassy [IPB abo Oyap-aky ii
abpeBiaTypy y 3B'iI3ky 3i CBO€K [iANBHICTIO YW B iHWOMY
BigHOWeHHI. HepoTpumarHsa umx ymoB gae OPB npaBo posipsatu
Horosip abo 6yab-siky noro vactuHy i nputartu lNigpsoHyvka 0o
BignosiganbHocTi 3a Oyab-siki 36utkn, ski OPB noHecna y
pesynbTarti Takvx aivi NigpsgHuka.

13. YCTYNKA | HEMNATOCMPOMOXHICTb

13.1 MigpaaHVK He Mae npaea ycTynaTtu, nepefasaT, 3aknagaTtv
abo iHWMM YrMHOM po3nopsiaxatucs uum [OoroBopom abo 6yab-
SIKOKO MOro YacCTMHOK YM Oyab-SKMMK CBOIMWM NpaBamu, BUMOramu
Ta 3000B'A3aHHAMM 3a uuMm [loroBopom 6e3 nonepeaHbOl
nucbmoBoi 3roam APB.

13.2 Akwo MigpsgHUK cTaB HENNAaTOCNPOMOXHUM abo sKLLO Yepes
I0ro HeMnnaToCcnpPOMOXHICTb TpanuBcs nepexia koHTponto, To APB
Moxe 0e3 wkoou Ans Oyab-sKMx iHWUMX npaB abo 3acobis
npaBoBOro 3axucty posipeatm uen [orosip, HagicnasLimn
MigpsoHUKY MMCbMOBE MOBIAOMIIEHHS NPO po3ipBaHHSA [JoroBopy.
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14. CONFIDENTIALITY

14.1 All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
recommendations, estimates, documents and all other data
compiled by or received by the Contractor under this Contract shall
be the property of the DRC, and shall be treated as confidential
and shall be delivered only to DRC authorized officials on
completion of work under this Contract.

14.2 The Contractor may not communicate at any time to any
other person, Government or authority external to the DRC, any
information known to it by reason of its association with the DRC
which has not been made public except with the authorization of
the DRC; nor shall the Contractor at any time use such information
to private advantage. These obligations do not lapse upon
termination of this Contract.

15. AMENDMENTS
15.1 No changes in or modifications to this Contract shall be valid
unless confirmed in writing by both parties.

16. TERMINATION

16.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or
in part, upon thirty (30) days notice, in writing, to the other party.
The initiation of arbitral proceedings in accordance with Article 21
"Settlement of Disputes" below shall not be deemed a termination
of this Contract.

16.2 The DRC may terminate forthwith this Contract at any time
should the mandate or the funding of the DRC be curtailed or
terminated, in which case the Contractor shall be reimbursed by
the DRC for all reasonable costs incurred by the Contractor prior to
receipt of the notice of termination.

16.3 The DRC may at any time with immediate effect, terminate
the contract if the Contractor fails to live up to the guarantees set
forth in article 20.

16.4 In the event of any termination by the DRC under this Atrticle,
no payment shall be due from the DRC to the Contractor except
for work and services satisfactorily performed in conformity with
the express terms of this Contract. The Contractor shall take
immediate steps to terminate the work and services in a prompt
and orderly manner and to minimize losses and further
expenditures.

17. FORCE MAJEURE

17.1 Force Majeure, as used in this Article means acts of God,
strikes, lockout or other industrial disturbances, acts of the public
enemy, wars (whether declared or not), blocades, insurrection,
riots, epidemics, landslides, earthquakes, storms, lightning, floods,
washouts, civil disturbances, explosions and any other similar
unforeseeable events which are beyond the parties' control and
cannot be overcome by due diligence.

17.2 In the event of and as soon as possible and no later than one
(1) week after the occurrence of any cause constituting Force
Majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in
writing to the DRC, of such occurrence or change if the Contractor
is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its
obligations and meet its responsibilities under this Contract. The
Contractor shall also notify the DRC of any other changes in
conditions or the occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this Contract. On
receipt of the notice required under this Article, the DRC shall take
such action as, at its sole discretion, it considers to be appropriate
or necessary in the circumstances, including the granting to the
Contractor of a reasonable extension of time in which to perform
its obligations under this Contract.

17.3 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in
part, by reason of Force Majeure to perform its obligations and
meet its responsibilities under this Contract, the DRC shall have
the right to suspend or terminate this Contract on the same terms
and conditions as are provided for in Article 16, "Termination”,
except that the period of notice shall be seven (7) days instead of
thirty (30) days.

17.4 Notwithstanding anything to the contrary in this Contract, the

14. KOH®IOEHUINHICTb

14.1 Yci kapTu, KpecrneHHsi, dotorpadii, Mo3aiku, nnaHu, 3BiTWY,
pekomMeHAaLil, OUiHKW, OOKYMeHTW i Bci iHWIi AaHi, 3ibpaHi abo
oTpumaHi MigpsgHukom 3a umm JoroBopom, € BnacHicTio OPB,
poO3rNagarnTbCa  AK - KOHIQEHUIMHI | HajalTbCa  TinbKu
YMNOBHOBaXXeHUM nocagoBum ocobam [PB nicrisi 3akiHYeHHs1 pobiT
3a yum [JoroBopom.

14.2 MigpsigHWK He Moxe y Byab-akuiA Yac nepenaBaTy Oyab-sikin
iHWIiM 0cobi, yps#oBi UM OpraHoBi, Lo € CTOPOHHIM MO BiAHOLLEHHIO
no OPB, 6yab-siky iHdbopMaLito, BigoMy MOMy 3aBASKW MOMO 3B'A3KY
3 OPB, ska He 6yna onpuniogHeHa, kpim sk 3 gossony [PB;
MigpsgHUK Takox He Moxe B OyOb-SKMI  4ac BUKOPWUCTOBYBATH
Taky iHdopmauito B ocobuctmx uinsx. L 3060B's3aHHs
3anMLaTbCa YYUHHUMM MICNSA NPUNVHEHHS Al Lboro [lorosopy.

15. 3MIHU
15.1 3miHn Ta AOMOBHEHHS A0 Uboro [oroBopy He € AificHUMM,
SKWO BOHW He MiATBEpAKeHi Yy nUCbMOBI dopmi  oboma
CTOpOHaMM.

16. PO3IPBAHHA OOMOBOPY

16.1 Byab-sika i3 cTOpiH MOoxe posipBaTtu Lew [Jorosip 3 noBaxHoI
NPUWYMHN  MOBHICTIO abo 4acTKoBO, HadaBLUM iHLWIA CTOPOHI
nucemoBe nosigomneHHss 3a 30 (TpuauAtb) AHiB.  [odaTok
apbiTpaxHoro posrnsay BignosigHO Ao cTaTTi 24 «BupilleHHs
crnopiB» He BBaXaeTbCsi po3ipBaHHAM Liboro [Jorosopy.

16.2 [IPBb moxe HeranHo posipsaTn uen [orosip y Bwnagky
cKopoueHHsi abo npunuHeHHs maHgaty OPB abo 3MeHLUEHHs 4u
npunuHEHHs  ii  diHaHcyBaHHA. Y upomy Bunagky [OPB
Bigwkonosye [ligpsagHukoBi BCi 0BrpyHTOBaHiI BUTpaTW, MOHECEHi
MigpsaHMKOM 40 OTPUMaHHA NOBIAOMIIEHHS NPO PO3ipBaHHS.

16.3 [IPB moxe y Byap-akuii yac HeranHo posipsaTtu uen [Jorosip,
akwo MigpagHuK He BianoBigae rapaHTisaM, YCTaHOBMEHUM Yy CcTaTTi

16.4 Y Bunagky posipeaHHs [OPB uboro [doroBopy BignosigHo A0
yiei ctatTi MNigpsgHMKy OO cnnatv He Hanexatb >XOAHI KOWTW 3
6oky [OPB, kpim sik 3a poboTu Ta mocnyrv, HanexHuM 4YMHOM
BMKOHaHi Ta HafaHi 3rigHO 3 NPSMO BUPaXEHUMW YMOBaMU LibOro
LoroBopy. MigpsagHvk HeramHo BXMWBaE  3axodiB  Ans
HeBiAKNagHoro i BMOPsIAKOBAHOrO MPUMNMHEHHs pobiT i mocnyr, a
TaKOX A5 3BMEHLUEHHS A0 MiHIMyMy BTpaTtu i noganbLumx BUTpar.

17. ®OPC-MAXOP

17.1 MoHATTA «dopc-Maxop», BUKOPUCTaHe Yy Ui cTaTTi, 03Havae
CTUXiVHI Nnxa, cTpavikv, nokayT abo iHWi BUPOGHMYI KoHdnikTK, Ail
BOPOXOi AepxaBW, BiliHY (OrofoLIEHY YU Hi), Griokaam, NOBCTaHHS,
MacoBi  3aBOpYLUEHHS, enigemii, 3cyBu, 3emnetpycy, 6ypi,
6nuckaBku, MOBEHi, PO3MMBK I'PYHTY, LUMBINbHI 6e3nagun, Bubyxu Ta
iHWi nopibHi obcTtaBuHM HenepebopHOi cunu, SKi 3HaxXoAaTbCs
no3a KOHTPONEM CTOpPiH i He MOXyTb OyTV NopomnaHi 3a JONMOMOro
HanexHux 3axonis.

17.2 Y Bunagky BUHUKHEHHsI Oyab-sikux obcTaBuH HenepebopHoi
CUNW | Yy MakcMmarnbHO KOPOTKI CTPOKW, ane He Mi3Hille, HiX Yepes
1 (oguH) TwxOeHb, Micns iXHbOro BUHUKHEHHS [igpsaHWK Hapae
[OPB noBigomneHHst Ta NOBHi BiGOMOCTi Y MMCbMOBIN popMi LLOAO
BUHUKHEHHS] 4M 3MiHM Takmx oO6cTaBuH, skwo [ligpsgHuk y
pesynbTati iX CcTae He B 3MO3i MOBHICTIO abo 4acTkoBO
OOTpUMyBaTUCS CBOIX 3000B’si3aHb i BMKOHYyBaTU CBOI 0BOB’'A3kM
BignosigHo Ao uboro forosopy. lMigpsgHWK Takox MoBigoMnse
OPB npo 6yap-aki iHWi 3MiHW YMOB ab0 BUHUKHEHHSI 06CTaBWH, SKi
BMNMBalOTb abo MOXYTb BNMMBATU Ha BMKOHAHHS Liboro [Jorosopy.
Micns oTpMmaHHA NoBiZOMIEHHs BignoBigHO Ao uiei ctatTi APB
YXKMBaE Ha CBIill po3cyAl 3axofiB, siki, Ha il AyMKy, € JopeyHumun abo
HeobXilHMMKM B JaHUX  YMOBax,  BKIOYaluM  pO3yMHe
NPOJOBXEHHA CTPOKY BUWKOHaHHA 3000B’'A3aHb [MigpsgHukoM 3a
unm [loroBopom.

17.3 Axwo MNigpsgHuk yepe3 opc-maxop CTae He B 3MO3i
noBHICTIO abo 4acTKkoBO AOTPMMYyBaTUCSl CBOIX 3000B’A3aHb |
BMKOHYBaTW CBOi 0060B’s3kM BignosigHo Ao usoro [dorosopy, OPB
Mae npaBo NPU3YNVHUTK abo MPUNMHWTK Aito Luporo [JoroBopy Ha
TMX caMux YyMoBax, siki nepegbaveHo y cratti 16 «PosipBaHHs
[loroBopy», 3a BUHSITKOM TOrO, LU0 CTPOK HafaHHS MOBIAOMIIEHHS
CTaHOBWTb 7 (ciM), a He 30 (TpMAUATL) OHiB.
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Contractor recognizes that the work and services may be
performed under harsh or hostile conditions caused by civil unrest.
Consequently, delays or failure to perform caused by events
arising out of, or in connection with, such civil unrest shall not, in
itself, constitute Force Majeure under this contract.

18. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

18.1 The Contractor warrants that no official of the Danish
Refugee Council has been or shall be admitted to or offered by the
Contractor any direct or indirect benefit arising from this contract or
the award thereof. The Contractor agrees that breach of this
provision is a breach of an essential term of this contract.

19. CHECKS AND AUDIT

19.1 The Contractor shall allow any external auditor authorised by
the DRC to verify, by examining the documents and to make
copies thereof or by means of on-the-spot checks of original
documents, the implementation of the contract and conduct a full
audit, if necessary, on the basis of supporting documents for the
accounts, accounting documents and any other document relevant
to the financing of the project. The Contractor shall ensure that on-
the-spot access is available at all reasonable times. The
Contractor shall ensure that the information is readily available at
the moment of the audit and if so requested, that the data be
handed over in an appropriate form. These inspections may take
place up to 7 years after the final payment.

19.2 Furthermore, the Contractor shall allow any external auditor
authorised by the DRC carrying out verifications as required to
carry out checks and verification on the spot in accordance with
the procedures set out by the donor or in the European Union
legislation for the protection of the financial interests of the
European Union against fraud and other irregularities.

19.3 To this end, the Contractor undertakes to give appropriate
access to any external auditor authorised by the DRC carrying out
verifications as required to the sites and locations at which the
project is implemented, including its information systems, as well
as all documents and databases concerning the technical and
financial management of the action and to take all steps to
facilitate their work. Access given to agents of any external auditor
authorised by the DRC carrying out verifications shall be on the
basis of confidentiality with respect to third parties, without
prejudice to the obligations of public law to which they are subject.
Documents must be easily accessible and filed so as to facilitate
their examination and the Contractor must inform the DRC of their
precise location.

19.4 The Contractor guarantees that the rights of any external
auditor authorised by the DRC carrying out verifications as
required to carry out audits, checks and verification shall be
equally applicable, under the same conditions and according to the
same rules as those set out in this Article, to the Contractor's
partners, and subcontractors. Where a partner or subcontractor is
an international organisation, any verification agreement
concluded between such organisation and the donor applies.

20. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

20.1 If any rules of origin and nationality are applicable due to
donor requirements, limiting the eligible countries for goods, legal
and natural persons, the Contractor must adhere to these rules
and be able to document and certify the origin of goods and
nationality of legal and natural persons as required.

20.2 Failure to comply with this obligation shall lead, after formal
notice, to termination of the contract, and DRC is entitled to
recover any loss from the Contractor, and is not obliged to make

17.4 HesBaxawunm Ha Oyap-ski NonoxeHHs uporo [oroBopy npo
3BOpOTHe, [iapsaHvK BU3Hae, Wwo poboTu i nocryr MoxXyTb 6yTn
BUKOHaHi B XXOPCTKMX ab0 HecnpusiTIMBMX YMOBaX, BUKMMKAHMX
rpomagcekumn Gesnagamu. OTxe, 3aTPUMKM abo HEBUMKOHAHHS
3060B’s13aHb, BUKMUKaHI NOAISMM, O TPanuIUcs BHACRIOOK Takux
rpomaacbkux 6esnapi abo y 3B'A3Ky 3 HUMKM, cami nNo cobi He
CTaHOBNATL hOPC-Maxop 3a LM [JoroBopom.

18. BUKINKOYEHHA BUIroau CniBPOBITHUKIB

18.1 MigpsigHWK rapaHTye, WO XoaeH cniBpobiTHUK [daHcbkoi pagu
y cnpaBax ObkeHUiB He oTpumaB i He oTpumae Big [MigpsgoHuka
HiSIKOI NMPSMOI YM HenpsiMoi BUrogu B pesynbraTi uporo [loroBopy
UM MOrO YKMNafeHHsl, a TakoX He OTpuMaB i He OoTpumae Big
MigpsgHuKa >xoO4HMX Npono3wui woao Takoi Burogu. [igpsagHvk
NMOTOAPKYETLCS, LU0 MOPYLUEHHSI LIbOro MONOXEHHS € MOPYLUEHHSM
OfHi€el 3 OCHOBHMX YMOB Liboro [lorosopy.

19. NEPEBIPKA | AYOUT

19.1 MNigpsgHuK [o3Bonse OyAb-SKOMY 30BHILLHBOMY ayamuTopy,
ynoBHoBaxxeHomy [1PB, npoBecTu 3a noTpebu nepesipky
BMKOHaHHS1 [JOroBopy, LUMAXOM BUBYEHHSA OOKYMEHTIB i 3HATTA 3
HWUX KoM abo 3a AOMOMOrol OnepaTVMBHOI MEPEBIPKA Ha MicLli
opwvriHanis [OKYMEHTIB, a TakoX MPOBECTM 3a noTpebu mnoBHWN
ayauT Ha nigcTtasi  NIOTBEPAHWX [OOKYMEHTIB MO paxyHKax,
BOyxranTepcbkux AOKYMEHTIB i OyAb-AKMX iHWWX [OOKYMEHTIB, SKi
CTOCYIOTbCA (hiHAHCYBaHHSA npoekTy. [liapagHuK rapaHTye, LWwo
OOCTyn Ans onepaTuBHOI MepeBipky Ha Micui Oyae HapgaHwui y
Oyab-AKnn NPUAHATHUN Yac. [MigpsgHUK rapaHTye, wo iHdopmauis
Oyae OOCTYyMHOK Ha MOMEHT ayauTy W Ha BUMOry AdaHi OyayTtb
nepefaHi y BignosigHin dopmi. Lli nepesipkn MOXyTb MPOXOAUTU
BMPOAOBX Mepiody TPpWBamiCTio A0 7 POKiB Nicnsi 3AiNCHEHHS
OCTaHHBOTO MNaTexy.

19.2 Kpim Toro, MMigpsgHunk po3sonse Oyab-AKOMY 30BHILLHbOMY
ayautopy, ynoBHoBaxeHomy [PB Ha npoBeggeHHs HeobXigHOT
nepesipkn, NPOBOAMTU MEPEBIPKY Ta 3BIiPSHHSA Ha Micui 3rigHO 3
npoueaypamu, 3aTBepAKEHUMM [OHOPCLKOK OpraHisauicto abo
3aKpinneHumn Yy 3akoHopdascTBi  E€Bporevicbkoro Coto3dy Ans
3axucty (piHaHCoBUX iHTepeciB €Bponencbkoro Cowo3y B Uinsx
3anobiraHHs WaxpancTsa Ta iHLUKNX MOPYLLUEHb.

19.3 3 uieto wmeToo [MigpsgHuk  3000B'sI3yeTbcs  HagaTu
BiONOBiOHWMA  OoCTyn  OyAb-IKOMY  30BHILLHBOMY  ayauTopy,
ynoBHoBaxeHoMy [IPB Ha npoBefeHHs HeobXiaHOI nepesipku, Ha
06’ekTU Ta NyHKTW, 3afisiHi y BNpOBaKEHHI NPOEKTY, 30Kpema [0
Moro iHcpopmaLinHMX CUCTEM, @ TakoX A0 BCiX AOKYMeHTiB i 6a3
OaHWX, WO CTOCYITbCH TeXHIYHOro Ta (iHaHCOBOro YyrpaBniHHSA
OisnbHOCTI, Ta BXWTW BCiX 3axopiB Ans 3abesneveHHss poboTu
ayautopa. [loctyn npeAacTaBHUKaM  OyAb-SKOro  30BHILLHBOrO
ayauTopa, ynoBHoBaxeHoro [PB Ha npoBedeHHs nepesipku,
HaOaeTbCa Ha YMOBaX KOHMIAEHUIMHOCTI MO BiAHOWEHHK A0
TpeTix ocib, 6e3 wkoan Ana 3060B'A3aHb 3a NybniyHMM npasom,
nig il SKMX BOHW MOTPannsiioTb. [JOKYMEHTW MOBWHHI ByTu
OOCTYMHI Ans NepeBipku Ta CMCTEMATM30BaHI Tak, Wob cnpuatu ix
BMBYEHHIO, a [MigpsigHvK noBuHeH nosigomutn OPB TOuHe Micue
IXHbOro po3TaLlyBaHHS.

19.4 MMigpsgHUK rapaHTye, WO npaBa Oyab-AKOro 30BHILLHBLOrO
ayavTopa, ynoBHoBakeHoro [JPB Ha npoBeOeHHs NepeBipku, Ha
NpoBeAEeHHSA ayauTy, NepeBipkM Ta 3BipsiHHSA, PIBHOK  Mipoto
3aCTOCOBHi, Ha TMX CaMMX YMOBax i 3rigHO 3 TUMW CamMUMU
npaeunamu, WO BUKNaZeHi Yy Ui cTaTTi, [0 NapTHepiB i
cy6nigpsigHukie MigpsigHvka. Akwo naptHep abo cybniapsigHuk €
MDKHApOJHOK  OpraHi3aujelo, TO 3aCTOCOBYETbCS yroga mnpo
NpOBEfEHHs] MEepeBipKKU, YKNadeHa MK Takow oOpraHisauiero Ta
[JOHOPOM.

20. NMPABUNA HALIIOHAINbHOI
NPUHANEXHOCTI

20.1 Axwo y 3B'A3KYy 3 BMMOramy [OOHOPIB 3aCTOCOBYHOTbCS
npaBuna NOXOMKEHHs1 TOBapy Ta HaLiOHarnbHOI MPUHANEXHOCTI,
oBMeXylouM  KONMo MOXMMBUX KpaiH MOXOMKEHHS ToBapiB i
HauioHanbHy MNPUHANEXHICTb  PUANYHUX | di3NYHKMX  OCib,
MigpsiAHWK NOBMHEH AOTPUMYBATUCHA LMX Npaeun i 6yTn rotoBum
OOKYMEHTarnbHO MiATBEPAMTM Ta 3acBiAuYUTV MOXOMXKEHHS TOBapIB i
HauioHanbHy NMPUHANEXHICTb PUANYHMX Ta di3yHMX OCib 3rigHo
3 YCTaHOBMEHUMMN BUMOramu.

NOXOAXEHHA |
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any further payments to the Contractor.

21. DISQUALIFICATION CLAUSE
21.1 The Contractor guarantees not to be in one of the situations
listed below:

(@) bankrupt or being wound up, are having their affairs
administered by the courts, have entered into an arrangement with
creditors, have suspended business activities, are the subject of
proceedings concerning those matters, or are in any analogous
situation arising from a similar procedure provided for in national
legislation or regulations;

(b) to be convicted of an offence concerning professional conduct
by a judgment which has the force of res judicata;

(c) to be guilty of grave professional misconduct proven by any
means which the Contractor can justify;

(d) not to have fulfilled obligations relating to the payment of social
security contributions or the payment of taxes in accordance with
the legal provisions of the country in which the Contractor is
established or with those of the country of the Contractor or those
of the country where the contract is to be performed,;

(e) to have been the subject of a judgment which has the force of
res judicata for fraud, corruption, involvement in a criminal
organisation or any other illegal activity detrimental to the
Communities' financial interests;

(f) currently subject to an administrative penalty referred to in
section 2.3.5 of the Practical Guide to contract procedures for EC
external actions.

21.2 Contracts may not be awarded to candidates or tenderers
which, during the procurement procedure:

(a) are subject to a conflict of interests;

(b) are guilty of misrepresentation in supplying the information
required by the Contractor as a condition of participation in the
contract procedure or fail to supply this information.

22. SEVERABILITY

22.1 Should any provision of these GCCPG be held by a court of
competent jurisdiction to be illegal, invalid or unenforceable, such
provision may be modified by such court in compliance with the
law giving effect to the intent of the parties and enforced as
modified. All other terms and conditions of these GCCPG shall
remain in full force and effect and shall be construed in
accordance with the modified provision.

23. APPLICABLE LAW

23.1 All contracts entered into between the parties shall be
governed by and construed in accordance with the laws of
Ukraine without giving effect to any choice of law or conflict of
law provisions.

24. SETTLEMENT OF DISPUTES

24.1 The parties shall use their best efforts to settle amicably any
dispute, controversy or claim arising out of or in connection with
this Contract including any disputes regarding the existence,
validity or termination. Where the parties wish to seek such an
amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take
place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then
obtaining, or according to such other procedure as may be agreed
between the parties.

24.2 Unless, any such dispute, controversy or claim between the
parties arising out of or relating to this Contract or the breach,
existence, termination or invalidity thereof is settled amicably
under the preceding paragraph of this article within sixty (60) days

20.2 HeBukoHaHHA LBOro 3060B’A3aHHA TArHe 3a coboto, nicna
odpilinHoro noBigoMneHHs, posipeaHHa [orosopy, a [OCBE mae
npaBo CTArHyTM cymy 30uTkiB 3 [MigpsigHuka i He 3060B’si3aHa
3pincHioBaTH Byab-siki noganblui nnatexi MigpsgHuky.

21. 3BACTEPEXXEHHS LLOOO ANCKBANI®IKALIT
21.1 TippsgHuk rapaHTye, WO He nepebyBae y XoaHi 3
HaBedEeHNX HNUXYe cuTyauin:

(a) Bu3HaHui GaHkpyTOoM abo nepebyBae y npoueci
noro cnpaBu BedyTb CyaW, YKnNaB yrogy 3 KpeauTopamu,
NpU3yNnUHWB  FOCMOAAPCLKY AiSNbHICTb; € CYyB'eKTOM  CydoBUX
po3rnsigiB 3 AaHux nuTaHb abo nepebysae B Oyab-siki @aHaNoriyHin
cuTyauii y pesynbTaTi cxoxoi npouedypu, nepenbadeHoi B
HaLjoHarbHOMy 3akoHOAABCTBi 260 HOPMATUBHUX aKTax;

nikBigauii,

(b) BU3HaHW CyA0BMM PiLLEHHAM, MalOYMM 3aKOHHY CUMY, BUHHUM
Y CKOEHHI 3MO4MHY, SKUIA CTOCYETLCA NPOMECIHOI AiANbHOCTI;

(C) BUHHWM y HENPaBOMIPHUX MPOMECIAHNX [iAX i3 TAKKMMM
Hacnigkamy, poBedeHux Oyab-akumm 3acobamu, ski MigpsgHukK
MoXe 0br'pyHTYyBaTH;

(d) mae HeBUKOHaHi 3000B'sI3aHHS, LLO CTOCYIOTbCS CMNaTv BHECKIB
y oHau couianbHOro cTpaxyBaHHs abo cnnatu noparkis
BiONOBIOHO 00 nNpPaBOBMX HOPM  kpaiHn, ge  [ligpsaHuk
3apeecTpoBaHuii, kpaiHu lMigpsaHvka abo kpainw, ae Oorosip byaoe
BUKOHYBaTUCS;

(e) € cyD’ekTOM CyOOBOrO pilLEHHSl, Mal4Yoro 3aKkOHHy cuny, Yy
crnpaBax, NOB'A3aHKX i3 LWaxXpancTBoM, KOPYMUIE, NPUYETHICTIO A0
3MOYMHHOI OpraHidauii abo iHWOI HEe3aKoHHOI AiNbHOCTI, fKa
3aBAac wkogy diHaHcoBMM iHTepecamy CniBTOBapuUCTB;

(f) € Ha paHW Yac cy6’ekToM aaMiHICTPaTUBHOI CaHKLUii, 3ragaHoi y
po3gini 2.3.5 MNpakTn4yHOro nocibHWKa 3 KOHTPaKTHWMX npouenyp
AN 30BHIiLLHIX npoekTiB €C.

21.2 [oroBopu He MOXyTb yknagatucs 3 kaHgupatamu abo
y4YacHVKamun TeHAepiB, SKi Mg Yyac npoueaypu 3akynisri:

(a) € cyb’ekTamu KOHMNIKTY iHTEpECIB;

(6) BUHHI y BBeAeHHI B OoMaHy Npu HadaHHi iHopmauii, wo ii
Bumarae ligpsgHuK Sk yMOBY Ans yyacTi y npoueaypi yKnageHHs
fnorosopy, abo He Haganu U iHdopmaLiito.

22. HESAJIEXHICTb NOJIOXEHb

22.1 Axwo 6yap-ske nonoxeHHs umx 3Y[O3M Bu3HaAHO cyaom
KOMMETEHTHOI  lopuUCaMKUii  HEe3aKOHHUM, HedincHum  abo
He3[iINCHEHHNM, TaKke TMOMOXEeHHs Moxe OyTW 3MIHeHO Takum
CYAOM BifMOBIAHO A0 3aKOHY, LU0 BBOAWUTbL B Ait0 HAMIpWU CTOPIH, i
NOBUHHO BMKOHYBAaTUCS 3 ypaxyBaHHSM BHECEHWX 3MiH. YCi iHLi
ymoBM Ta nonoxeHHs 3YA3M 36epiraioTb OpuanYHy cuny, AilTb y
noBHOMY 00cs3i Ta ThnymMayatbCA 3rigHO  3i  3MiHEHUMUK
MONOXEHHAMM.

23. YUHHE 3AKOHOOABCTBO

23.1 Bci poroBopu, YknageHi MK CTOpOHamMW, perymnorTbCs i
TrnymadaTtbCsi  BignoBigHO [0 3akoHodaBcTBa YkpaiHu 6e3
3acToCyBaHHS HOpM Npo BKGip Npaea abo KoMi3inHUX HOPM.

24. BUPILLEHHSA CMOPIB

24.1 CTopoHu JoknafaloTb ycix 3ycunb, Wwob yperynioBaTtu Oyab-
SIKWIA cnip, po3bibxHiCTb abo MpeTeHsito, WO BMHUKaKOTL YHACMIgoK
abo y 3B's3ky 3 uum [loroBopom, BKMOYawun Oyab-Aki criopu
CTOCOBHO iCHyBaHHsi, QfiicHocTi abo posipBaHHs [oroBopy, Ha
OCHOBi B3a€EMHOI [JOMOBIEHOCTI. FAKLWO CTOPOHM MaloTb Hamip
3abe3neynTn Take YyperynioBaHHA Ha OCHOBI MPUMMPEHHS, TO
NPUMVPEHHA MpOBOAWUTBCA  BiAnoBigHO Ao  [orogkyBansHOro
pernameHTy FOHCITPAJ, Y/HHUM Ha AaHWin MOMEHT, abo 3rigHo 3
iHLLOO MpOLLeAypPOt0, MOrOAXKEHOI MiXK CTOPOHaMU.

24.2 Akwo, Takun cnip, po3BikHICTE abo npeTeHsis  Mix
CTOPOHaMK, WO BWHUKAKOTb YHAcrigok abo CTOCOBHO LbOro
[oroBopy abo WMOro MOpYLUEHHs, iCHYBaHHsl, pPO3ipBaHHs abo
HeaiNcHOCTI, He BperynboBaHi Ha OCHOBI B3aEMHOI JOMOBMEHOCTI
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24.3 after receipt by one party of the other party's request for such
amicable settlement, such dispute, controversy or claim shall be
referred by either party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration rules as at present in force, including its
provision on applicable law. The place of arbitration shall be
Ukraine and the language to be used in the proceedings shall be
English. The arbitral tribunal shall have no authority to award
punitive damages. In addition, unless otherwise expressly provided
in this Contract, the arbitral tribunal shall also have no authority to
award interest. The parties shall be bound by any arbitration award
rendered as a result of such arbitration and as being the final
adjudication of any such dispute, controversy or claim.

BiAMOBIAHO OO MonepeaHbLOro MyHKTY L€l CTaTTi NpOTArom
60 (wictoecaTun) OHIB nicnst OTPYMaHHS OAHIEI0 CTOPOHOID

3anuTy BiO iHLWOI CTOPOHM NpO Take BpPerynoBaHHS,
Takui cnip, po3bikHiCTb abo npeTeH3is NOBWHHI OyTW
cnpsimoBaHi  OyOb-sikOlO  CTOPOHOK Ao apbiTpaxy

BianosigHo Ao ApGiTpaxHoro pernamenty FOHCITPAT, vy
pedakuii, YMHHIA Ha QaHuA MOMEHT, BKIHOYaKuM KOro
MOMOXEHHs] MPO 3aCTOCOBHE 3aKoHOAABCTBO. ApbiTpax
npoeoautbCs B YkpaiHi, a Mmool  apbiTpaxHoro
po3rnagy € adrnivicbka. ApOiTpaxHuiA cyn He Mae
NMOBHOBaXeHb NpucymKyBaTu WTpadHi 36utkn. Kpim Toro,
SKWO iHWe npsiMo He nepenbaveHo B Ubomy [lorosopi,
apbiTpaXXHMA  Ccyd TakoX He Mae  MNOBHOBaXXEHb
npucymxXyBaTh BiACOTKMN. CTtopoHu 3060B’s13aHi
BMKOHYBaTW Oyab-sike apbiTpaxe pilleHHs, BUHECEHe B
pesynbTaTti Takoro apbiTpaxy, B SKOCTi OCTaTO4HOro
pilleHHs Woao Takoro cnopy, po3bikHOCTi abo NpeTeHrsii.

Place /Micue:

Date / lata:

On behalf of Supplier / Big imeHi MNocTavanbHuka

[insert name / ykaxiTb im’s1]

[signature / nignuc]

Page/ctopiHka 6 of/3 6




